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Au commencement Rabi Yits‘haq a enseigné : La Tora, [en tant 

qu’elle constitue essentiellement un code de lois], aurait dû 

commencer par : « Ce mois-ci est pour vous le commencement 

des mois » (Chemoth, 12, 2), puisque c’est par ce verset qu’est 

édictée la première mitswa prescrite à Israël. 

ית רֵאשִׁ יךְ אָמַר .בְּ חָק לֹא הָיהָ צָרִׁ י יִׁצְּ  רַבִׁ

יל אֶת הַתּוֹרָה  חִׁ הַתְּ מֵהַחדֶֹש הַזהֶ  אֶלָאלְּ

טַוּוּ אשוֹנהָ שֶנִׁצְּ וָה רִׁ צְּ יא מִׁ  לָכֶם שֶהִׁ

רָאֵל  יִׁשְּ

Ce mois-ci Il lui a montré la lune en train de se renouveler, et lui a 

dit : « Lorsque la lune se renouvellera, ce sera pour vous le 

commencement des mois. » (Mekhilta ; Chemoth raba). Mais un 

texte ne doit pas dévier de son sens littéral, et c’est du mois de 

nissan qu’Il lui a parlé : ce mois-ci sera le premier dans l’ordre de 

leur dénombrement, le mois de iyar étant appelé le deuxième, 

celui de siwan le troisième, etc.  

Ce mois-ci Mochè était dans l’embarras quant à la manière de 

déterminer le moment exact du renouvellement de la lune 

(molad) : de combien devrait-elle être visible pour pouvoir être 

consacrée ? Hachem la lui a montrée « du doigt » dans le ciel et 

lui a dit : « Tu devras la voir comme “ceci” ! » Et comment la lui 

a-t-Il montrée, alors qu’Il ne s’entretenait avec lui que de jour ? Il 

est en effet écrit : « Ce fut, “le jour” où parla Hachem à Mochè 

dans le pays d’Egypte » (supra 6, 28), « “le jour” où Il a ordonné » 

(Wayiqra 7, 38), « depuis “le jour” où Hachem a ordonné et au-

delà à vos générations » (Bamidbar 15, 23). En fait, Il lui a 

transmis ce paragraphe peu de temps avant le coucher du soleil et 

Il lui a montré la lune après la tombée de la nuit (Mekhilta).  

אָהוּ .הַחדֶֹש הַזהֶ דּוּשָהּ  הֶרְּ חִׁ בָנהָ בְּ לְּ

יהֶ חַדֵּש יִׁהְּ תְּ שֶהַירֵָחַ מִׁ לְּךָ  וְּאָמַר לוֹ כְּ

ידֵי פְּשוּטוֹ עַל  רָא יוֹצֵא מִׁ קְּ ר"ח. וְּאֵין מִׁ

סֵדֶר  חדֶֹש נִׁיסָן יהֶ ראֹש לְּ אָמַר לוֹ זהֶ יִׁהְּ

ירָ ים שֶיְּהֵא אִׁ נְּיןָ הֶחֳדָשִׁ יוָן  קָרוּי שֵנִׁי מִׁ סִׁ

י לִׁישִׁ   :שְּ

קַשָה .הַזהֶ בָנהָ  נִׁתְּ משֶֹה עַל מוֹלָד הַלְּ

יהֶ הְּ עוּר תֵּרָאֶה וְּתִׁ אֵיזוֹ שִׁ קַדֵּש בְּ אוּיהָ לְּ  רְּ

יעַ  בָנהָ בָרָקִׁ בַע אֶת הַלְּ אֶצְּ אָה לוֹ בְּ  וְּהֶרְּ

אָהוּ  אֵה וְּקַדֵּש. וְּכֵיצַד הֶרְּ וְּאָמַר לוֹ כָזהֶ רְּ

דַבֵ  וַהֲלֹא לֹא הָיהָ מּוֹ אֶלָא בַיוֹם מְּ ר עִׁ

בֶר ה יוֹם דִּׁ י בְּ יוֹם צַוּוֹתוֹ.  .'שֶנאֱֶמַר וַיְּהִׁ בְּ

וָּה ה' וָהָלְּאָה אֶלָא סָמוּךְ ן הַיוֹם אֲשֶר צִׁ  מִׁ

רָה לוֹ פָרָשָה זוֹ  יעַת הַחַמָּה נאֱֶמְּ קִׁ לִׁשְּ

אָהוּ עָם   :בַחֲשֵכָה וְּהֶרְּ

Au commencement, Eloqim créa Ce texte demande, en fait, à être 

explicité. C’est comme nos maîtres l’ont expliqué : Le monde a 

été créé pour la Tora qui est appelée « le “commencement” de Sa 

voie » (Michlei 8, 22), et pour Israël qui est appelé « le 

“commencement” de Sa moisson » (Yirmeya 2, 3). Mais si tu 

veux l’expliquer selon le sens littéral, fais-le ainsi : Au 

commencement de la création des cieux et de la terre, alors que la 

terre était tohou et vohou et que les ténèbres..., Eloqim a dit : 

« que la lumière soit ! » Ce texte ne vient pas nous donner l’ordre 

de la création, nous dire que ces éléments ont été créés en premier. 

Si tel était le cas, le texte aurait dû porter barichona (« en premier 

lieu »), car on ne rencontre jamais le mot réchith dans la Bible 

sans qu’il soit lié au mot suivant. Exemples : « Au commencement 

(beréchith) du règne de Yehoyaqim » (Yirmeya 26, 1), « le 

commencement (réchith) de son royaume » (infra 10, 10), 
 « les prémices (réchith) de ton blé » (Devarim 18, 4). Ici, de même, tu dois 

expliquer : « Au commencement, Eloqim créa... », comme s’il était écrit : 

beréchith bero, « au commencement de l’acte de la création », à rapprocher de : 

« au commencement (te‘hilath) où Hachem parla à Hoché‘a » (Hoché‘a 1, 2), 

c’est-à-dire : « au commencement de la parole adressée par le Saint béni-Soit-Il 

à Hoché‘a, Hachem dit à Hoché‘a. ».  

Peut-être persisteras-tu à soutenir que ce qu’on nous apprend ici, c’est qu’ils [à 

savoir le ciel et la terre] ont été créés en premier, et que le texte veut dire : « au 

commencement de tout, Eloqim créa le ciel et la terre », car il arrive que 

certains textes bibliques, dans leur concision, omettent un mot, comme dans : 

« pour n’avoir pas tenu closes les portes du sein qui m’avait conçu » (Iyov 

3, 10) où l’on ne précise pas qui les a fermées. « On emportera les richesses de 

Damas » (Yecha’ya 8, 4), où l’on ne dit pas qui les emportera. « Le laboure-t-

on avec des bœufs ? » (‘Amos 6, 12), sans que l’on précise si c’est un homme 

qui laboure avec des bœufs. « Dès le début, j’annonce la fin » (Yecha’ya 

46, 10), où l’on ne dit pas : « j’annonce dès le début des choses la fin des 

ית בָרָ  רֵאשִׁ רָא הַזהֶ אוֹמֵר  אֵין .אבְּ קְּ הַמִּׁ

שוּנִׁי רוּ אֶלָא דָּרְּ וֹנםָ  כְּמוֹ שֶאָמְּ רַבוֹתֵינוּ זִׁכְּ

רֵאת יל הַתּוֹרָה שֶנִׁקְּ בִׁ רָכָה, בִׁשְּ בְּ לֵי ) לִׁ שְּ מִׁ

רָאֵל  יל יִׁשְּ בִׁ שְּ כוֹ וּבִׁ ית דַּרְּ ח'( רֵאשִׁ

אוּ רְּ בוּאָתָהּ. ) שֶנִׁקְּ ית תְּּ יהָ ב'( רֵאשִׁ מְּ יִׁרְּ

ם בָ  שוֹוְּאִׁ פָרְּ שֵהוּ  אתָ לְּ כִׁפְּשוּטוֹ כָךְ פָרְּ

יאַת שָמַיִׁם וָאָרֶץ רִׁ ית בְּ רֵאשִׁ וְּהָאָרֶץ  בְּ

י ים יְּהִׁ  הָיְּתָה תּהֹוּ וָבהֹוּ וְּחשֶֹךְ וַיאֹמֶר אֱלֹהִׁ

רָא לְּהוֹרוֹת סֵדֶר  קְּ אוֹר. וְּלֹא בָא הַמִּׁ

יאָה לוֹמָר שֶאֵלוּ רִׁ ם בָא  הַבְּ מוּ שֶאִׁ קָדְּ

אשוֹנהָלְּהוֹרוֹת   כָךְ הָיהָ לוֹ לִׁכְּתּוֹב בָרִׁ

ית  בָרָא אֶת הַשָמַיִׁם וְּגוֹ' שֶאֵין לְּךָ רֵאשִׁ

רָא קְּ לְּאַחֲרָיו שֶאֵינוֹ דָּבוּק לַתֵּבָה שֶ  בַמִּׁ

ית רֵאשִׁ ית  כְּמוֹ בְּ ים. רֵאשִׁ לֶכֶת יְּהוֹיקִָׁ מַמְּּ

לַכְּתּוֹ.   מַמְּ
גנְָּךָ אַף ית דְּּ ית בָרָא  כָאן אַתָּה אוֹמֵר רֵאשִׁ בְּרֵאשִׁ

ים וְּגוֹ' כְּמוֹ ית בָרוּא אֱלֹהִׁ לַת  בְּרֵאשִׁ חִׁ וְּדוֹמֶה לוֹ תְּּ

בֶר ה' בְּהוֹשֵעַ  בוּרוֹ שֶל הַקָדוֹש  דִּׁ לַת דִּׁ חִׁ כְּלוֹמָר תְּּ

 וַיאֹמֶר ה' אֶל הוֹשֵעַ וְּגוֹ'.  בָרוּךְ הוּא בְּהוֹשֵעַ 

ם תּאֹמַר לְּהוֹרוֹת בָא אוּשֶאֵלוּ תְּּ  וְּאִׁ רְּ לָה נִׁבְּ  חִׁ

ית הַכלֹ בָרָא רָאוֹת  וּפֵרוּשוֹ בְּרֵאשִׁ קְּ אֵלוּ וְּישֵ לְּךָ מִׁ

ים מַעֲטִׁ ים לְּשוֹנםָ וּמְּ רִׁ קַצְּ י  שֶמְּּ תֵּבָה אַחַת כְּמוֹ כִׁ

י נִׁי וְּלֹא פֵרַש מִׁ טְּ תֵי בִׁ הַסּוֹגֵר, וּכְּמוֹ  לֹא סֻגַר דַּלְּ

ייִׁשָא אֶת חֵיל דַּמֶּשֶק וְּלֹא פֵרַ  יִׁשָאֶנוּ, וּכְּמוֹ  ש מִׁ

ם ים וְּלֹא פֵרַש אִׁ קָרִׁ ם יחֲַרוֹש בַבְּ יחֲַרוֹש אָדָם  אִׁ



choses ».  

Dans ce cas, tu devrais être toi-même étonné, car les eaux ont 

précédé la terre, puisqu’il est écrit : « et le souffle de Eloqim 

planait sur la face des eaux » (verset 2), alors que le texte ne nous 

a pas encore révélé quand les eaux ont été créées. Il faut donc en 

conclure que les eaux ont existé avant la terre. En outre, les cieux 

(chamayim) ont été formés à partir du feu (éch) et de l’eau 

(mayim) ('Haguiga 12a). Force est donc d’admettre que le texte ne 

nous enseigne absolument pas l’ordre chronologique de la création 

(Beréchith raba 1, 6, Wayiqra raba 36,4).  
Eloqim créa Il n’est pas dit : « Hachem créa », mais « Eloqim créa »... 

L’intention première de Dieu avait été de créer le monde selon l’attribut 

de justice, [Eloqim étant le nom de Dieu lorsqu’Il exerce la justice], 

mais Il s’est rendu compte qu’il ne subsisterait pas. Aussi a-t-Il fait 

passer au premier plan l’attribut de miséricorde [Hachem étant le nom 

de Dieu lorsqu’Il agit avec miséricorde] et l’a-t-Il associé à celui de la 

justice. C’est ainsi qu’il est écrit : « le jour où Hachem-Eloqim fit terre 

et cieux » (infra 2, 4) (Beréchith raba 12, 15).  

ית וְּלֹא ית אַחֲרִׁ ים, וּכְּמוֹ מַגִׁיד מֵרֵאשִׁ קָרִׁ פֵרַש  בַבְּ

ית דָּבָר.  ית דָּבָר אַחֲרִׁ  מַגִׁיד מֵרֵאשִׁ

ם כֵן תָּמַה עַל מוּ  אִׁ ךָ שֶהֲרֵי הַמַּיִׁם קָדְּ מְּ עַצְּ

יב וְּרוּחַ אֱלֹהִׁיםשֶהֲ  תִׁ ניֵ  רֵי כְּ רַחֶפֶת עַל פְּ מְּ

רָא קְּ דּוּר  הַמָּיִׁם וַעֲדַיִׁן לֹא גִׁלָה הַמִּׁ בְּסִׁ

יתַ הַמַּיִׁם רִׁ ים כְּלוּם בְּ אוּחָרִׁ ים וְּהַמְּּ מִׁ  הַקוֹדְּ

מוּ הַמַּיִׁם  מָתַי הָיְּתָה תָּ שֶקָדְּ הָא לָמַדְּ

אוּ שֶהַשָמַיִׁם מֵאֵש וּמַיִׁם  לָאָרֶץ. וְּעוֹד רְּ נִׁבְּ

מֵּד חֲךָ לֹא לִׁ סֵדֶר  עַל כָרְּ רָא בְּ קְּ הַמִּׁ

ים כְּלוּם אוּחָרִׁ ים וְּהַמְּּ דָמִׁ   :הַמּוּקְּ
ים לָה עָלָה  אָמַר בָרָא וְּלֹא .בָרָא אֱלֹהִׁ חִׁ ה' שֶבַתְּּ

ראֹתוֹ בְּ מַחֲשָבָה לִׁ ין וְּרָאָה שֶאֵין  בְּ דַּת הַדִּׁ בְּמִׁ

דַּת ים מִׁ דִּׁ קְּ קַיםֵ וְּהִׁ תְּ פָהּ  הָעוֹלָם מִׁ תְּּ ים וְּשִׁ רַחֲמִׁ

יוֹם יב בְּ כְּתִׁ ין וְּהַיְּנוּ דִּׁ דַּת הַדִּׁ מִׁ ים  לְּ עֲשוֹת ה' אֱלֹהִׁ

  :אֶרֶץ וְּשָמָיִׁם

Jour un (yom è‘had) La symétrie du texte aurait exigé qu’il fût 

écrit : yom richon (« premier jour »), comme pour les autres jours 

où il est écrit : « deuxième », « troisième », « quatrième »... 

Pourquoi est-il écrit : « jour un » ? Parce que le Saint béni soit-Il 

était seul dans Son univers, le Midrach raba indiquant que les 

anges ont été créés le deuxième jour, [de sorte que « jour un » doit 

se comprendre : « jour de l’Unique »].  

י .וֹם אֶחָדי פִׁ סֵדֶר לָשוֹן הַפָרָשָה הָיהָ לוֹ  לְּ

אשוֹן כְּמוֹ אָר  לִׁכְּתּוֹב יוֹם רִׁ שֶכָתוּב בִׁשְּ

י. לָמָּה כָתַב יעִׁ בִׁ י רְּ לִׁישִׁ ים שֵנִׁי שְּ  הַימִָׁ

יד  י שֶהָיהָ הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא יחִָׁ פִׁ אֶחָד לְּ

אוּ הַמַּלְּאָכִׁים עַד יוֹם  בְּעוֹלָמוֹ רְּ שֶלא נִׁבְּ

פוֹרָש ית רַבָה שֵנִׁי כָךְ מְּ רֵאשִׁ בְּ   :בִׁ
Pour séparer le jour de la nuit Quand la première lumière a été 

mise en réserve. Cependant, pendant les sept jours de la création, 

la première lumière et les premières ténèbres ont assuré leur 

service ensemble, de jour comme de nuit.  

יל בֵין הַיוֹם וּבֵין הַלָיְּלָה דִּׁ הַבְּ שֶנִׁגְּנזָ .לְּ  מִׁ

ית  רֵאשִׁ עַת יְּמֵי בְּ בְּ אשוֹן אֲבָל בְּשִׁ הָאוֹר הָרִׁ

שוּ הָאוֹר מְּּ אשוֹנִׁים יחַַד בֵין  שִׁ וְּהַחשֶֹךְ הָרִׁ

  :יוֹם וּבֵין בַלַיְּלָהבַ 
Et pour les fêtes Le texte anticipe sur l’avenir, quand Israël 

recevra les mitswoth relatives aux fêtes, celles-ci étant fixées 

d’après le renouvellement de la lune.  

Et pour les jours Une demi-journée de soleil et une demi-journée 

de lune font un jour complet.  

Et pour les années En trois cent soixante-cinq jours, ils achèveront 

leur course avec l’assistance des douze signes du zodiaque, ce qui 

fait une année, pour recommencer ensuite dans la sphère une 

nouvelle révolution semblable à la précédente.  

ים רָאֵל  .וּלְּמוֹעֲדִׁ ים יִׁשְּ ידִׁ יד שֶעֲתִׁ עַל שֵם הֶעָתִׁ

נִׁים לְּמוֹלָד  טַוּוֹת עַל הַמּוֹעֲדוֹת וְּהֵם נִׁמְּ צְּ הִׁ לְּ

בָנהָ ים                   :הַלְּ ימִָׁ מּוּש הַחַמָּה  .וּלְּ שִׁ

מּוּש הַלְּ  י יוֹם וְּשִׁ יוֹ הֲרֵי יוֹם שָלֵםחֲצִׁ   :בָנהָ חֶצְּ

יעַ יוֹם(  לְּסוֹף .וְּשָנִׁים בִׁ ים )ס"א וּרְּ סָ"ה ימִָׁ שְּ

ניֵם רוּ מַהֲלָכָן בִׁשְּ עָשָר מַזלָוֹת  יִׁגְּמְּ

ים אוֹתָם וְּהוּא שָנהָ: )ס"א וְּהוּא תִׁ שָרְּ  הַמְּּ

ילִׁים  חִׁ ים וּמַתְּ יעַ יוֹם( וְּחוֹזְּרִׁ בִׁ סָ"ה יוֹם וּרְּ שְּ

נִׁיהָ אשוֹן פַעַם שְּ מַהֲלָכָן הָרִׁ גַל כְּ סַבֵב בַגַלְּ   :לְּ
 

Le jour sixième Le hé superflu [dans hachichi] qui apparaît à la fin 

de l’œuvre de création est destiné à nous faire savoir que le Saint 

béni soit-Il l’a assortie d’une condition, à savoir qu’Israël accepte 

les « cinq » [chiffre exprimé par la lettre hé] livres de la Tora. 

(Chabath 88a) Autre explication : « Le » jour sixième : tout est en 

suspens dans l’attente du sixième jour – le six siwan, date à 

laquelle sera donnée la Tora (‘Avoda Zara 3a).  

י שִׁ יף .יוֹם הַשִׁ גְּמָר מַעֲשֶה  הוֹסִׁ י בִׁ שִׁ ה' בַשִׁ

נהָ תְּ ית לוֹמָר שֶהִׁ נתָ שֶיְּקַבְּלוּ  בְּרֵאשִׁ מָּהֶם עַל מְּ עִׁ

שָה רָאֵל חֲמִׁ שֵי תּוֹרָה. דָּבָר אַחֵר  עֲלֵיהֶם יִׁשְּ חוּמְּ

לוּיִׁםיוֹם  י כֻלָם תְּּ שִׁ י  הַשִׁ שִׁ ים עַד יוֹם הַשִׁ דִׁ וְּעוֹמְּ

יוֹם יוָן )ס"א שֶבְּ י בְּסִׁ שִׁ בְּלוּ  הוּא שִׁ יוָן שֶקִׁ סִׁ ו' בְּ

חַזְּקוּ כָל רָאֵל הַתּוֹרָה נִׁתְּ ית  יִׁשְּ ירַת בְּרֵאשִׁ יְּצִׁ

רָא הָעוֹלָם עַתָּה לוּ נִׁבְּ שִׁ  וְּנחֱֶשָב כְּאִׁ י וְּזהֶוּ יוֹם הַשִׁ

יוָן( הַמּוּכָן סִׁ הֵ"א שֶאוֹתוֹ יוֹם ו' בְּ מַתָּן תּוֹרָה בְּ   :לְּ
Eloqim termina, le septième jour Rabi Chim‘on a enseigné : Etant donné que l’être 

humain ne sait pas calculer avec exactitude ses moments et ses instants, nous 

ajoutons une partie de la semaine à la journée sainte du chabath. Le Saint béni soit-

Il, en revanche, qui sait calculer avec une précision absolue Ses moments et Ses 

instants, entre dans le chabath avec une rigoureuse ponctualité, et Il nous donne 

l’impression d’avoir terminé Son œuvre en ce septième jour. Autre explication : 

Que manquait-il au monde ? Le repos. Le chabath est venu, et avec lui le repos. 

Alors seulement l’œuvre de création a été terminée et menée à bonne fin (Beréchith 

raba 10, 10).  

י יעִׁ בִׁ ים בַיוֹם הַשְּ י .וַיְּכַל אֱלֹהִׁ עוֹן רַבִׁ מְּ אוֹמֵר  שִׁ

גָעָיו תָּיו וּרְּ יךְ  בָשָר וָדָם שֶאֵינוֹ יוֹדֵעַ עִׁ צָרִׁ

יף מֵחוֹל עַל הַקדֶֹש הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא  לְּהוֹסִׁ

גָעָיו תָּיו וּרְּ נסָ בוֹ כְּחוּט הַשַעֲרָה שֶיוֹדֵעַ עִׁ  נִׁכְּ

אֶה כְּ  נִׁרְּ לָה בוֹ בַיוֹם. דָּבָר אַחֵ מַה הָיהָוְּ לוּ כִׁ  אִׁ

נוּחָה  נוּחָה בָאת שַבָת בָאת מְּ הָעוֹלָם חָסֵר מְּ

לָאכָה כָלְּתָה רָה הַמְּּ נִׁגְּמְּ   :וְּ
 


